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Brote – a mártir. 
(A kormány figyelmébe ajánlva.) 

Brote, a hires román agitátor, a ki el- 

len több rendbeli sajtóvétségért, izgatásért 

stb. bünügyek vannak folyamatban és a ki 

nem éppen vitézségből, de annál praktiku- 

sabb okosságból jónak látta megszökni Ma- 

gyarországból és Bukarestben lakni, a hol 

a Liga által tartatik ki, egy levelet intézett 

a kolozsvári kir. törvényszék elnökéhez, a 

melyben egy esküdtszéki tárgyalásra történt 

meghivóra reflektálva, kifejti okait, hogy 

miért nem jelenik meg, illetve nem akar 

megjelenni a kolozsvári esküdtszék előtt. 

Ezen, a ,Kronstádter Zeitung? f. évi 

julius hó 17-iki számában teljtartalmulag 

közzétett levélben Brote elmaradásának in- 

dokaiul azt hozza fel, hogy a mi sajtótör- 

vényünk kivételes törvény, hogy a vádlevél 

vagyis kereset a kormánynak alkotmányel- 

lenes intézkedése, mely az elnyomott és 

jogaitól megfosztott román nemzetnek van 

szánva; hogy vizsgálóbirája vele nem érte- 

kezhetett, mert a biró sem a román, sem 

más müvelt nyelvet nem tudott, Brote pedig 

nem tud magyarul; hogy a nagy-szebeni es- 

küdtszék, mely reá nézve lakhelyénél fogva 

illetékes volt, megszüntettetett; hogy a vád- 

levéllel szemben a perrendtartás neki mi 

védelmet sem nyujtott, mert neki csak a 

Nagy-Szebenben volt és szászokból állott es- 

küdtszékhez lenne bizalma; mert a „Tribuna* 

annak idején vád alá helyeztetett, mert azt 

irta, hogy két gyilkos kényszerittetett, ha- 

bár csak németül tudtak, magyar védelmet 

használni és hogy halálra itéltetvén, az ité- 

let is magyar nyelven hirdettetett ki nekik; 

a miért a „Tribuná'-t a nagyszebeni esküdt- 

szék fölmentette; hogy az esküdtszék Nagy- 

Szebenből Kolozsvárra azért helyeztetett át, 

hogy igy a kormány azon politikai ezélzatát, 

hogy a románokat legutolsó védelmüktől is, 

melylyel birtak, megrabolja, elérhesse ; mert 

a kormány szoritva azon szabadsági és egyen- 

lőségi törekvések által, melyeket a román 

nemzeti párt propagált, magyarositási politi- 

kájának vak eszközéül kereste ki a kolozs- 

vári sovinista magyar polgárokat, mert Ko- 

lozsvárott minden érdek alárendeltetik a 
magyar nemzeti politikának. 

Azt irja továbbá Brote és a „Kr. Z.", 

hogy a kolozsvári esküdtek nem lehetnek 

birái, mert minden eszközzel megsemmisü- 

lésére törekszenek; mert az esküdtek nem 

értik a románokat, a tolmács pedig nem tud 

ugy a szivekhez szólani, mint maga a vád- 

lott, mert az esküdtek már előre elfogultak 

és ezért minden román, ki az esküdtek elé 

vezettetett, minden körülmény között elitél- 
tetett. 

Felhozza továbbá, hogy mely románok 

lettek eddig elitélve és ezek rendjén kije- 

lenti, hogy a „magyar esküdtek nem mint 

birák, de mint román lentelák politikai 
nóhérjai akarnak tekintetn 

És azzal végzi Brote, ogy a törvény- 

széki elnök meghivását - meggyőződése 

szerint - nem tekintheti meghivásnak arra, 

hogy igazság szolgáltassék, hanem meghi- 

vásnak arra, hogy a politikai ellenfelei által 

már előre megállapitott elitéltetése rajta 

végrehajtassék, mert ,Kolozsvárott nem le- 
het szó többé igazságról, csak erőszakról?. 

Ha igaz az, hogy ezen levél Brote által 

a kolozsvári elnökhöz elküldetett, akkor — 

mert az elnök azon levelet bizonyára nem 

tette közzé, - ezen levél az azt közzétett 

román lapoknak és a ,„Kr. Z."-nak a levél 

irója és a Liga által küldetett meg közzé- 

tétel végett. 

Mi ezen levélben a kormánynak és a 

kolozsvári esküdtszéknek oly aljas rágalma- 

zását és sértését látjuk, melyért az ügyész- 

ségnek feltétlenül kötelessége lenne az ezen 

levelet közzétett lapok ellen a sajtópert 

meginditani. 

Egy rendezett és alkotmányos oly ál- 

lamban, melyben az állam lakóinak óriási 

többsége az államban békét óhajt, nem le- 

het eltürni azt, hogy a magyar állam, a ma- 

gyar nemzet és a magyar kormány nyilt el- 

lenségeit képező lapok napról-napra csak 

ezeket támadó és gyalázó czikkeket hozza- 

nak, czikkeket, a melyekben – mint a fent- 

hivatottakban - a kormány nyiltan azzal vá- 

doltatik, hogy „a románokat minden védel- 

müktől megrabolni akarja" és a melyekben 

az esküdtek „hóhérok"-nak nyilvánittatnak; 

mert az ily czikkek elnézése és büntetlen 

közzététele bátoritja és ösztönzi ellenségein- 

ket az izgatásra és mert ezen elnézés nem- 

csak ellenségeinkben, de az állam más bé- 

kés polgáraiban is teljesen megingatni képes 

a kormány és az állam hatalmába vetett 

bizalmat. 

Lapunk egy pár számában reámutattunk 

már arra, hogy a román lapok és a ,Kr. Z." 

is rendszeresen reprodukálják mindazon ki- 

vülről jövő czikkeket, melyek államunka 

Cselédeink ma és kétszáz éyel erelőkt. 
Napjainkban a cselédkérdés igen fontos thé- 

máját képezi asszonyainknak, mert az egész házi 
ekzisztencziába mélyen belenyul. 

Sajnálattal konstatáljuk, hogy a cselédek fö- 
lötti társalgás anyagát csaknem mindenkor vala- 
mi háborus história képezi, mely főbb vonásaiban 
mindig ugyanaz marad és mégis a részletekben 
uj és meglepő fordulatokat mutat fel. 

Sok házi asszony gondol vissza sóhajtozva 
a régi jó időkre, a midőn szerintük a jó nagyma 
mák és dédanyák nem voltak a mindig elégedet- 
len és kiállhatatlan cselédek szekaturáinak kitéve, 
a kik manapság egész organizált csatákat viselnek 

urnőik ellen. 
Mások pedig, a kik olvasták az amerikai Bel- 

lamy , Visszapillantás a 2000-ik évből 1887-re" czi- 

mű művét, irigykedve gondolnak a jövendő szá- 
zad asszonyaira, a kik a földi boldogság legna- 
gyobbikának lesznek részeseivé, t. i. cselédség 
nélkül kormányozzák kisded háztartásukat. 
Napjainkban a cselédkérdés sokkal égetőbb sok- 

mert az a sajátsá- 
gos zürzavar, a mi jelenlegi társad Ilmi viszonya- 
inkban észlelhető s mely annak minden rétegé- 
ben hamis igényeket támaszt, a cselédosztályra is 

kártékony hatással volt. Élczlapjaink mind fog- 
lalkoznak jól vagy kevésbbé jól talált karrikatu- 
rákban a mi cselédeinkkel, a praktikus életben 
azonban mindjobban veszendőbe megy az a hu- 
mor, mely régebben e sokszor megvitatott kérdést 
karakterizálta. Azért érdekes lesz ama multnak 
tükörképébe egy pillantást vetnünk, melyet a ,ré- 

gi jó idők" jelzővel szoktunk általánosan meg- 
tisztelni. 

Ilyen tükörképet találunk egy különös an- 
gol könyvben, mely ,„A tökéletes cseléd kéziköny- 
ve" czimét viseli s mely Párisban franczia fordi- 
tásban is megjelent. Ez a könyv száz esztendőnél 
idősebb és szerzője nem kisebb ember, mint a 
hirneves Swist Jonatán, a Gullivers utazásai 
irója, a kinek mesteri szatiráját gyermekkorunkban, 
mint egy kedves mesét, elragadtatással olvastuk, 
a nélkül, hogy ama könyv politikai és társadalmi 
jelentőségét telfeg értéke szerint becsülni tudtuk 
volna. 

Egy fejezetet veszünk ki a könyvből a sza- 
kácsnékról, a kiknek Swist kézikönyvében egy 
csomó kitünő tanácsot ád, melyeket a jeles humo- 
rista bizonynyal az akkori praxisból meritett. 

Háziasszonyaink legjobban fogják megitélni 
hogy ama szabályok ma is érvényben 

„Ha urnőtök elfeledné, - igy tanácsolja Swist 
körülbelül az 1720 ik esztendőben kora szakács 

nőinek, – hogy az éléskamrában hideg hus van a 
vacsorához, ugy nem szabad őt erre figyelmeztet- 
netek; ha az asszony nem szól semmit, bizonyos, 
hogy nincs szüksége reá és ha valamiról megfe- 
ledkezik, nem volna a tisztelettel megegyező an- 
nak fölemlitése által gyenge emlékező tehetségét 
szemére vetni, mert ily módon intellektuális fel- 
sőbbséget tulajdonitanátok magatoknak és urnő- 
töket megszégyenitenétek, Ha aztán asszonyotok- 
nak másnap reggel mégis eszébe jutna a hideg 
sült, egyszerüen azt mondjátok neki, hogy nem 
adván e tekintetben semmi parancsot, magatok 
rendelkeztetek fölötte, s hogy netán hazugságba 
ne essetek, legyen gondotok rá, hogy a szóban 
lévő hus azelőtt való este teljesen elfogyasztas- 
sék, vagy általatok, vagy pedig közösen egy kise- 
gitő személyiséggel, a ki épen köztelekben tar- 
tözko dik". 

(Mai nap, például Brassóban, ez a közelben 
tartózkodó kisegitő személyiség alatt egy Schön- 
feld-ezredbeli baka értendő.) 

„Magától értetődik, hogy ez a szabály csu- 
pán a finomabb sültre vonatkozólag érvényes; ha 
csak főtt husról van szó, ugy tanácsos azt elten- 
ni, mig egészen ki nem szárad és aztán feltálalni, 
hogy alkalma legyen urnőtöknek takarékosságtok 
felett örvendezni. 

Mindenekelőtt soha sem kell a csirke vagy 
kappan egyik szárnyát vagy lábát, mely délről 
megmaradt, a vacsorához beadni, 
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és intézményeinket lealacsonyiiani képesek 

és teszik ezt azért nyugodtan, mert a czik- 

kek külföldi iróit a törvény büntető keze 

utól nem érheti, itthon pedig a büntetés csak 

a szerkesztésért, felelős szegény szedőt 

érheti. 

Mi azzal, hogy kit érhet a büntetés, 

nem törődünk, de belbékénk és állami te- 

kintélyünk érdekében kötelességünk felhivni 

a kormány és az ügyészség figyelmét ezen 

üzelmekre, mert az nem lehet reánk és 

államunkra nézve közönyös, hogy az állam- 

polgárok százai vagy ezrei és éppen ellen- 

ségeink - mert ezek olvassák azon lapo- 

kat – ellenszenvvel és gyülölettel töltes- 

senek el külföldről - államunk intézményei 

és nemzetünk ellen. 
Dr. W. I 

Erdély helynevei. 
Irta és az E. K. E. helynévtári bizottságának 1894. jul. 7-én 

tartott ülésében előterjesztette: Márki Sándor dr. 

Ujabban többen vádolták az E. K. E.-t, hogy 
a térképek s helynevek ügyében kiküldött bizott- 
sága voltaképen magy itással foglalkozik. Ret- 
tenetes vád, ha meggondoljuk, hogy ez a bizott- 
ság Magyarországban müködik. A birálók és gán- 
csolók azonban teljesen tévedésben élnek a bizott- 
ság czéljai és feladatai iránt Azt hinné az ember, 
hogy az ülésekről hozott tudósitások, melyeket az 
„Erdély" közlött, főkép pedig a M. Történelmi 
Társulatnak a helynevek dolgában hozzánk inté- 
zett átirata, mely a bizottságnak már megalaku- 
lásakor kimondatott alapelvei szellemében nyilat 
kozik, alkalmasok a félreértések eloszlatására Mi- 
vel azonban ezen közlések elkerülték a felszóla- 
lók figyelmét, s mivel most már a vidéken is ala- 
kultak albizottságok, melyek innen, a középpont- 
tól várják a főbb irányok kijelölését, helyesnek 
látszik, hogy kifejtsük, mit akarunk tulajdon- 
képen ? 

A szász hirlapok egy részének, első sorban 
a ,Siebenbürgisech-Deutsches Tageblatt" 6219. és a 
„Kronstádter Zeitung" ez évi 183. számának, me- 
lyeknek különben b tál gyei ályunk már 
junius 7. válaszolt, Goethével felelhetünk : 

„Wir suchen die Dinge zu benennen, 
Und glauben am Namen sie zu kennen. 
Wer tiefer sieht, gesteht es frei : 
Es bleibt immer was Anonymes dabei." 

Az a feladatunk, hogy térképeken, tudomá- 
nyos és ismeretterjesztő könyvekben s iratokban, 
sőt magában az életben is az igazi helynevek hasz- 
nálatára szoktassuk a közönséget s hogy ne ma- 
radjon megnevezetlenül az erdélyi részek terüle- 
ten egyetlenegy ló hely sem 

I. 
A mi feladatunk első részét illeti, mint Pilá- 

tus óta annyian tették, nekünk is meg kellene kér- 
deznünk : ,Micsoda az az igazság ?" Mit tekint- 

sünk ig zi helynévnek: a hivatalos, az életben, 
vagy a tudományos munkákban használatosat-e ? 

Az a szabályzat, melyet miheztartás végett 
a bécsi katonai Földrajzi intézet volt szives ve- 
lünk közleni, Magyarországban egyenesen a ma- 
gyar hivatalos helységnévtárt veszi a térképein 
való megjelölések alapjául. A mely név megvan 
a helységnévtárban, annak meg kell lennie a tér 
képen is. Ez saját kormányunknak a közös mi- 
niszteriummal való megegyezésén alapul 1891. 
nov. 20-án Nopcsa Elek báró utján a delegácziók 
elé kellett vinnie ez ügyet a M. Földrajzi Társa- 
ságnak, hogy a hivatalos magyar helységnévtár 
tekintélyét elismertesse. S azzal, hogy ezélt ért, 
miről a belügyminiszterium 1892 évi T78,203. sz. 
leirata alapján 1893. május 9 én örömmel értesült, 
egyszerre véget vetett minden olyan jogosulatlan 
törekvésnek, mely a katonai térképeket hivatalo- 
san el nem ismert helynevekkel akarta megtöl- 
teni. Bizottságunknak tehát az a feladata, hogy 
ügyeljen reá, a katonai térképek revizió alá ke- 
rülő szelvényein fel vannak e dolgozva a legujabb 
hivatalos helynévtár adatai, hogy a hibát és mu- 
lasztást vagy egyenesen, vagy a M. Földrajzi Tár- 
saság utján a katonai Földrajzi-Intézet tudomá- 
sára hozza. Albizottságainknak ebben a részben 
az a feladutuk, hogy középponti bizottságainkkal 
közöljék igazolt észrevételeiket. Ha tehát meges- 
nék, hogy a katonai térkép régibb kiad sa pl. 
magyar elnevezést használna ott, hol a hivatalos 
helynévtár román vagy német helységnevet hasz 
nál, mind nekünk, mind albizottságainkn k a hi- 
vatalos elnevezés helyreállitására kell kérnie a 
katonai Földrajzi Intézetet. Viszont lelkiismerete 
sen kell ügyelnünk arra, hogy elnézésből vagy 
gondatlanságból ki ne maradjanak az államtól 
elismert magyar helynevek, még abban az eset- 
ben sem, ha csak párhuzamos használatuk van 
megengedve. Ez azonban nem-magyar helynevekre 
nézve is áll. A katonai térkép erősebben mindig 
azt az elnevezést jelzi, melyet a hivatalos hoely- 
névtár első sorban használ. A párhuzamos név 
csak zárójelben, vékonyabb irással jön alája. 

(Folytatása következik.) 

Tanügy. 

Telhivás a t. cz. szülőkhöz és gyámokhoz a fogarasi 
m. kir. középkereskedelmi iskola igazgatóságától. 

A kereskedelmi iskolák nemcsak általános 
müveltséget, hanem széleskörü élethivatásnak meg- 
felelő gyakorlati kiképzést is nyujtanak növen- 
dékeiknek , 

E szakiskolákb n szerzett ismereteik alapján 
t k a gazdasági és állutorvosi, posta-, 

Ha a házban, a hol szolgáltok kutya vagy 
macska van, ugy könnyü mondani, hogy azt ezek 
vitték el; ha pedig nem volna ott sem kutya, sem 
macska, azért kár volna azt a jó falatot beadno 
tok, mert még mindig lehet annak eltünését a 
patkányokra fogni, vagy a másik cselédekre há- 
ritani; hisz a konyhából az ebédlőbe vezető ut 
hosszu és sok minden adhatja ott magát elő. 

(Vége következik.) 

Aproságok. 

Fenyegetés. 

A Ferkó gyerek kényeskedik az ebédnél és 
nem akar spárgát enni 

—– No várj csak, - mondja az anya - ha 
majd katona leszel, a kaszárnyában megtanitanak 
spárgát enni ! 

Banketten. 

Fiatal ember : (A szomszédjához). Félek, hogy 
valami ostobaságot találok mondani. 

A szomszéd: Minek igy körülirni? Mondd 
egyszerüen, hogy egyáltalán beszélni akarsz. 

Egy nimród. 
Fürdővendég : Van ebben az erdőben vad ? 
Vendéglős : Ezelőtt volt egy szarvas család, 

de tavaly volt itt egy hires vadász, a ki a ig lö 
völdözött rájok az egész szezonban, mig végre a 
szegény szarvas család – kénytelen volt kiván- 
dorolni. 

távirdai és vasuti tanfolyamon, továbbá a keleti 
akadémián, valamint a kedelmi szaktárgyak 
tanári kiképzést is nyerhetnek egyetemeinken. 

Gyakorlati kiképzésüknél fogva a kereske- 
delmiiskolát végzett ifjak alkalmazást nyerhetnek : 

a) postai szaknál : posta-, főtiszti, tiszti és 
gyakornoki minőségben; 

b) pénztári szaknál: mint központi állam- 
pénztári, adó- és határvámhivatali tisztviselő, köz- 
törvényhatósági pénztárnok, ellenőr és könyvve 
zető stb. stb; 

c) kezelési szaknál: mint dohányárudai, rak- 
tári, valamint lottóigazgatósági tisztviselő; 

d) zálogházaknál: igazgató, ellenőr, köny- 
velő, pénztárnok; 

e) azok, kik az államszámviteltani vizsgát 
letették, minden állami és törvényhatósági va- 
gyonkezelő hivatali állásra pályázhatnak, és pe- 
dig: a miniszteriumokhoz, megyékhez, és a tör- 
vényhatósági joggal felruházott városokhoz, a pénz- 
ügyi igazgatóságokhoz, adófelügyelőségekhez, adó- 
hivatalokhoz, jószágigazgatóságokhoz stb. stb. 

Az államszámvitelt.ni vizsgza a hivatalokba 
lépés után is letehető. 

Megjegyzendő, hogy az utolsó (harmadik) 
évfolyamot sikerrel végzett tanulók a tanév vé- 
gén érettségi záró vizsgálatot tesznek s az itt nyert 
bizonyitvány megfelel a középtanodai (gymnasi- 
umi és reáliskolai) valamint más az akadémia 

ezimét viselő középkereskedelmi iskolákban nyert 
érettségi vizsgálatoknak, s azon ifjak, kik ez in- 
tézetbe lépéskor kimutatják, hogy a gymu, reál- 
avagy polgári iskola négy alsó osztályát elvégez- 
ték : igénynyel birnak az egyéves önkéntesi ka- 
tonai szolgálatra, intézetünk minden tekintetben 
egyenrangu lévén a hazai más közép és akadó- 
miai czimmel felruházott kereskedelmi iskolákkal. 

(Vége következik.) 

Román dolgok. 
Hogyan irnak a magyar lapok? 
Ez a czime a „Gazeta" idei 148. sz. vezér- 

czikkének. Ennek megirására a , Kolozsvár" f. évi 
julius 10-iki vezérezikke adott alkalmat. Jólesőleg 
vette tudomásul a „Gazeta" azt a czikket, melyben 
az iró felszólalt az ellen, hogy a magyar lapok 
kevés kivétellel nem irnak tárgyilagosan a nem- 
zetiségi kérdésről, hanem csak is az idegfeszitő 
hirek terjesztésére vállalkoznak. Azonban a „Gaz." 

még a kevés kivételt sem engedi meg, hanem 
azt állitja, hogy az összes magyar sajtó egy huron 
pendül. Hiszen - ugy mind — maga a „Kolozs- 
vár" is ezeket irta : ,Maga a román név hazaárulást 
involvál." Aztán : ,Ellenesetben nem maral egyéb 
hátra, mint az állambörtön és a világ gunyja," 
ha t. i. a románok ki nem békülnek a magyarok- 
kal. Ha igy folytatja a „Kolozsyár" a mér- 
sékeltet adja, miért nem vonja felelősségre azon 
lelkiismeretlen államügyészeket, a kik napról-napra 
pört inditanak a román lapok ellen akkor, midőn 
ő maga is azt állitja, hogy a román név haza- 
árulást involvál magában, a nélkül, hogy ezért 
csak egy hajaszálát is érintették volna. 

em! Itt nincs kivétel irja a Gazeta". 

A sajtó, a hatóságok, a társad a magánosok, 

midőn a nem-magyarok jogtalanságánl, sérgeté- 
séül, a mi ragalmazásunkról van szó, mind egyek 
vagytok és egynek bizonyitottátok magatokat „Ko- 
lozsvár" urai ! Ezért tudjátok meg, hogy szóvirá- 
gokkal, minők a nemzetiségi ügy megoldására vo- 
natkozók, előttünk csak nevetségessé teszitek ma- 
gatokat. Adjatok nekünk előbb tényekkel bizonyi- 
tékokat, hogy jóakaróink vagytok és aztán tér- 
jetek át azon eszmére, hogy a nemzetiségi kérdést 
megoldjátok; azon eszmére, a melyet nem lehe- 
tend végrehajtani, valameddig a magyarok vezér- 
férfiait a tulzás elvakitja és nem képesek a dol- 
gokat a magok valódiságában átlátni." 

k 

Tizenhat román ifju bezárva. 

A ,„Gazeta irja; „Még nem hallott önkény- 

ről és törvénytelenségről vettünk tudósitást, melyet 
a magyar közigazgatás közegei követtek el tizen- 
hat román ifjuval szemben Blasel községben, Med- 
gyes mellett. Két hete eltelt, hogy a blaseli román 
földész ifjak tánczot rendeztek, a mint ez vasár- 
és ünnepnapokon a mi földész népünknél szokás- 
ban van mindenütt. Midőn a legények és leányok 
az ő ártatlan körükben mulattak, megjelent a bla- 
seli jegyző egy gárda csendőrrel és sok beszéd 
nélkül elfogott 16 itjut, megkötözte őket és Dicső- 
Szentmártonba küldte azon gyalázatos ürügy alatt, 
hogy nem kértek a községi birótól és jegyzőtől 
engedélyt. Ugy vitték el őket, mint gonosztevő - 
ket, a dicső-szentmártoni börtönbe, a hol ma is 
vannak, a nélkül, hogy az elfogatásra elégséges 
bizonyitékot adhatnának. Eddig a mi értesitésünk 
Sajnáljuk egyfelől, hogy eddig nem találkozot 
egyetlen román toll, a mely ezt a nyomorultságo 
teljes részletességgel megirta volna; másrészrőle 
nem tehetünk mást, mint azt, hogy erélyes han- 
gon tiltakozzunk a magyar közigazgatás közegei- 
nek ezen barbár és tirannus eljárása ellen és hogy 

megkérdezzük: meddig az ilyen hitvány törvény- 
telenségekkel 2" 

Mi nem birjuk elhinni, hogy itt a „Gazeta" 
helyesen lett volna értesitve. t 

A .Gazeta Transilvaniei. . 
Lapunkban mi jóakaratulag figyelmeztettük 

azon román kisasszonyokat, a kik a Memorandum 
jelvényeivel tüntetnek mellükön, hogy saját jól 
felfogott érdekükben tartózkodjanak ettől, mert ez 
csak rossz vért szül a magyaroknál. 

Minden tisztességes ember és minden tisztes- 

-
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séges lap ezen figyelmeztetést helyeselte volna, 
muar csak a Brassóban a nemzetiségek közt fenn- 
álló jó viszony további megóvása érdekében is. 

e nem ugy a Gazeta', a mely ezen figyel- 
meztetésünk ötletéből nekimegy a zsidóságnak és 
ezt a legaljasabbul támadja. 

Nem rendelkezvén azzal a gazzal és szemét- 
tel, melylyel a ,G. T." bőven el van látva, nem 
viszonozhatjuk üzenetét ugyanazon anyagban; hi- 
vatásunk és lapunk tekintélye és jó izlése sem 
engedvén mee zé hogy „gazban" dolgozzunk, 
mint a „G. 

Egyet zerban ajánlunk a ,„G. T." figyel- 

mébe. 

Mi nem mint zsidók, hanem mint magyar 
hirlapirók működünk lapunkban; ha tehát lapunk 
czikkei ellen van valami felhozni valója, tessék a 
lap és nem a zsidóság ellen kikelni, nem különö- 
sen azon zsidóság ellen, melyhez a „G. T."-nak 
semmi köze a mint a zsidóságot sem ér- 
dekli a „G. 7 

A ellen intézett aljas kifakadásaira 
pedig csak azt jegyezzük meg, hogy ha a törté- 
nelmi multnak van nemi jogosultsága, — a mit a 
románok is hangoztainei, — akkor a zsidóságnak, 
mely régebbi és előbb létezett, mint a görög- 
egyesült és nem-egyesültek, több joga van han- 
gosan beszélni és létezni, mint az utóbbiaknak ; 
és ha a történelmi multból lehet némi biztosság- 
gal a jövőre is következtetni, — mit tán a romá- 
nok is megengednek – akkor még sokáig lesznek 
zsidók a világon, akkor is, mikor már a görög- 
egyesült és nem-egyesült vallásról csak mint volt- 
ról fogunk mi zsidók a történelemben olvasgatni 
Ez a zsidók megnyugvása! 

Dr a 

Irodalom. 
Uj zenemüvek. Hubay Károly Magyar ha- 

zánk dalgyöngyei"-ben ismét, egy jelenleg az 
egész országban elterjedt magyar népdal czigányo- 
san letéve Bodó Alajostól, melynek czime és 
szövege : 

Volt nekem egy ragyogó szép 
Csillagom az égen... 
Csak hogy most már az se szerez 
Több örömet nékem. 
Pedig még ő a hivem volt 
S dobogó keblemre hajolt, 
Mennyi örömem volt abban, 
A szép ragyogó csillagban. 

Egymást hiven átölelve, 
Nézegettünk rája. 
Szép reménynyel biztatgatott, 
Rezgő fény sugára. 
A lugasban andalogva, 
Szerelemről sugva-bugva. 
Boldog mámoros kedélylyel 
tajt merengtünk minden éjjel. 

De mióta hütelen lett, 
S elhagyott az álnok, 
Más csábitó hitegetó 
Szép szavára állott. 
Az a csillag 'jába ragyog, 
Vigasztalan árva vagyok. 
Mert az eszembe juttatja, 
Ki szivemet cserbe hagyta. 

Megjelent a „Harmonia" zenemű- és zongorakeres- 
kedésben, Budapest Váczi-uteza 9. Ezen jóhirü 
hepdalgyüjtemény rövid idő alatt az 5-ik számot 
te el és méltán a legelső hely el foglalja el a 

népdalgy köz A legnép- 
szerübb és eva k jelennek meg 
benne, és azonkivül a leghi zeneszer. zőktől, 
mint: Lányi, Hubay, Szerti, Erkel, Bokor, 
Serly és Bodótól, gredett népdalokat hoz. Ára egy 
számnak 1 koron: 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Időjelzés : Változó telhőzet, meleg, helyen- 

kint csapadék, zivatarok. 

– A királyné Ischlben. Erzsébet királyné 
julius 23 ikán külön vonattal érkezik Madonna di 
Campiglióból Ischlbe A királyné az utat iaron 
és Monsthalon át teszi meg. 

- A brassói torna- és vivó-egylet tisztelt 
tagjai fölkéretnek folyó hó 21-én délután 6 óra- 
kor a róm. kath. gymnasium kertjében megtar- 

tandó értekezletre lehetőleg teljes számban meg- 
jelenni. A hekei választmáp- 

Az . brassói osztálya legközelebb 
a e v kirándulást rendez; ugy- 

írem programmjába felvett egy kirándulást 
a „Királykő"-re, mely alkalomkor az E. K. E. 

által épitendő menedékház helyét Alesius Oszkár 
városi tanácsos mint az K. V. Kronstádter 
Section testvéregyletünk kiküldöttének vezetése 
alatt kivonuló épitő-bizottság fogja megállapitani. 

A sétatéri kioszk bérlői skos ujitást hoz- 
tak be a kioszkban. A sétatér felőli ablakfalakat 
ugy igazittatták, hogy félre lehet az ablakokat 
tolni, és most nincs többé rekedt levegő a teremben. 

— EÉEső volt tegnap délután 5 óra után a vá- 
rosban, tegnapelőtt pedig - mint mondják — 
Háromszéken. Hála Istennek lehült a levegő és 
ennek mindnyájan szivből örülünk, mert a két hét 
óta tartó rekkenő hőség már-már kétségbe ejtette 
ugy a város lakóit, mint az ide hüsölni jött ide- 
geneket. Eltekintve azonban a jó és friss levegő- 
től, melyet élveztünk, kitünő hatással volt az eső 
a földre és a brassói porra, mert a mostani fecs- 
kendő tanfolyam a kellő felszerelvények hiányá- 
ban keserves. 

– Moianu György, brassói volt gör.-kel. ta 
nitó f é augusztus 1-31 ig tanfolyamot fog Buka- 
restben a romániai tanitók számára kézimunka tani- 
tása czéljából nyitni. A román nyelvet néhai Lázá 
Gy. erdélyi hazánkfia vitte be a bukaresti, addig gö- 
rögnyelvü népiskolákba. Most a kézimunkát viszi be 
és honositja meg szintén egy erdélyi gör. kel. derék 
tanitó. Vajjon fognak-e Moianu Györgynek is valaha 
Bukarestben, mint Lázárnak tették, emléket állitani ? 
Mi azt hisszük, hogy igen, mert ha fáradozása sike- 
rülni fog, meg is fogja azt érdemelni. 

— Főreáliskolánk második emeletében lévő 
összes gerendákat maholnap eltávolitják, mert szak- 
értőileg konstatálva lett a fagomba elterjedése. Már 
ott hevernek a főreáliskola előtt a nagy vas traver- 
zek és maholnap hozzáfognak a gyökeres javitások- 
hoz, melyek valószinüleg csak szeptember elején fog 
nak befejeződni. 

EÉErdei ünnep. A brassói önk. tüzoltó-egy- 
let vasárnap jul. 22-én a kis Hontérus-téren tartja 
idei erdei ünnepélyét, melyen a vidéki tüzoltó 
testületek, a pártoló tagok és az egylet összes 
barátai szivesen láttatnak és örömmel üdvövözöl- 
tetnek. A kivonulás reggel 7 órakor lesz. Ajánl- 
juk a város közönségnek ezt a minden évben ki- 
tünően sikerülni szokott ünnepélyt, mert derék 
tüzoltóink megérdemlik, hogy ezen ünnepély lá- 
togatottságával is demonstráljuk az egylet iránti 
sympathiánkat. 

— Nyilvános számadás. A hosszufalusi ön- 
kéntes tüzoltó-testület által folyó évi julius 1-én 
a „Gavrus-alap" javára rendezett ehl a felül- 
fizetésekkel együtt összesen befolyt 1 t 95 kr, 
mely összegből az összes ke al á a 
fenti alap vtét 63 frt 60 kr tiszta bevétel ma- 
radt. Felülfizettek: Rádu Popia 50 kr, 
Medián T Ért, eln Radu Stoica 50 kr, 
Seitán 50 kr, Lázár Trombitás 50 kr, Radu Urez 
id. 50 kr, Stoica Costandin ifj. 50 kr, Stoica Cos- 
tandin id, 50 kr, Rádu Zsarnea 1 'nrt, Niculai 
Klincs 1 frt, Juon Mandai 1 frt, Juon Rádu Zsar- 
nea 50 kr, Niculai Czuczoián 2 frt, George Brin- 
zea 50 kr, Juon Cziczei 1 frt, Nicodin Moldovián- 

5 kr, George Krivecz 50 kr, 
50 kr, Kirvula CGologán 50 kr, Man 

Irimie Poenáru 50 kr, Niculai Krizbesán 50 
kr, Gábor Hie 1 frt 20 kr, Dr. Gömöri Boldizsár 
50 kr, George Golca 50 kr, Gavrus Endre 50 kr, 
Komsa P. Mitri 1 frt, Henter Gábor főszolgabiró 
4 Ífrt 50 kr, Kozma László 50 kr, Lukács Károly 
jegyző 1 fit 80 kr, Juon Medián 50 kr, Luka 
Szávu 50 kr, Popovics Aurél 50 kr, George Stoián 
50 kr, George J. Popea 50 kr, Stefán Drágomír 
50 kr, George G. Popa 50 kr, n Vlad Man 
50 kr, Moiszi Lungu 50 kr, Petru Manole 50 kr, 
Peltenia Juon 50 kr, Beneze András 50 kr, Jikk 
Ernőné 10 kr, Magyarósi Ferencz 1 frt 30 kr, 
felik András 50 kr, Bückhel János 50 kr, Do- 
mokos István 50 kr, Victor opis 4 frt 50 kr, 
Thal Adolf 50 kr, Bartha Zsigmond 2 írt, Fulga 
Juon 5 frt, agol Zsuglea 50 kr. Szi zives felül- 
fizetéseikért mindnyájan fogadják hálás köszöne- 
tünket. A rendezősé. 

— Főherczegek Győrött. Frigyes és Ottó főher- 
czegek tegnapelőtt délután Győrbe érkeztek s ott 
a helyőrségi gyakorlitoknál több napon át jelen 
leszne 

— Hyrtl tanár végrendelkezése. A Bécsben 
julius 17-én elhunyt Hyrtl tanár körülbelül félmi- 
liónyi egész vagyonát a mödlingi árvaháznak 
hagyta. A vagyon haszonélvezője holta napjáig a 
tanár neje marad. Rokonairól és ugy a szolgasze- 

mélyzetről a professzor nagyobb hagyományokkal 
gondoskodott. 

— Honvédereklye. Abonyi Pál, egykori hon- 
védhadnagy, most Gömörmegye tiszti főügyésze, 
az 1848-48-es honvédség I. hadtestparancsnoksá 
gának hivatalos pecsétjét megőrizte s most a nem- 
zeti muzeum igazgatóságának adta át. 

— Hány sajtópöre van eddig a temesvári 
Dreptatea"-nak ? Hir szerint épen 28. Sok lesz a 
jóból egy félév alatt! „Egér nem fér lyukjába" 
— mondja a példabeszéd. Mikor ezt a lapot ala- 
pitották, az a hir terjedett, hogy mérsékelt irányu 
lesz és ime tultett nem a „Gazetá"-n, de még a 
„Tribuná"-n is. Nem követte a „svaviter in modo" 
elvet, pedig a római eredetet ő emlegette legtöbbet. 

— Hirlapvásárok Bécsben. Hogy a hirlapvá- 
sárlások mögött nem kell mindjárt politikai csel- 
szövényeket keresni, hanem egyszerüen haszonra 
czélzó spekulácziónak lehet azokat tekinteni, azt 
bizonyitja, hogy most már Bécsben is több hirlap- 
vásárló konzorczium alakult. Az egyik megvette 
a ,Wiener Allg. Ztgot. mely most valószinüleg 
szines nyomásu kepekkel fog megjelenni, még pe- 
dig naponkint kétszer. A konzorcziumhoz tartozik 
a radikális Seps is. A lap három munkatársát egy 
évi fizetésük kiadása mellett elbocsátották - A 
,Deutsche Zeitungot" egy német nemzeti konzorczi- 

um vette meg. 

— A postán való továbbitást ujabban a kö- 
vetkező romániai lapoktól vonták meg. 1. ,Lumi- 

, 2 „Universul Literar, 3. „Czara", 4. „Fine- 
rómea-romána", 5. „Curierul Botosanilor". - Ezen 
lapoknak a „Tribuna" szerint nálunk a legkeve- 
sebb előfizetői vannak. Tehát minden román nyom- 
tatvány oda jut, hogy elkobozzák. Ugy látszik, 
hogy erre határozta el magát a mikormányunk', 
igy busong a „Tribuna". No épen erre talán még 
sem. 

— Egy volt orosz államtanácsos az osztrák 
kerekedelmi miniszteriumhoz kérvényt nyujtott be 
a Duna és az Adriai tenger között az Inn folyó 
torkolatától Triesztig épitendő csatorna engedélye- 
zése iránt 

Szövetkezés az anarchisták ellen. Októ- 
bertől kezdve az összes európai rendőrségek anar 
cbista köröző leveleket küldenek egymásnak. 

Idegenforgalom Brassóban. 
„Korona"-szálloda. 

Glöekner Mihály oralesté, Hendorf. Jo- 
nesku János kereskedő, Bukare 

„Baross" e 

Dr. Adorján Jenő orvos, Kolozsvár. Heller 
József utazó, Bécs. Petery Antal n nyug. tanácsos, 
Jász-Kerekegyház. Aleyandresku St. hivatalnok, 
Gara-Krivina. Petersiel Miksa tőkepénzes, Buka- 
rest. Konstantin György hivatalnok, Bukare st. 

„Zöldfa"-szálloda. 
Gürtler Rezső csász. és kir. hadnagy, Bécs. 

Schmidt Henrik cs. és kir. őrnagy, Bécs. Koller 
József karmester, Bécs. Himmer Anna énekesnő, 
Bécs. Scheffer Emil csász. és kir. hadnagy, Bécs. 
Kormos Zsigmond cs. és kir. hadnagy, Budapest. 
Viola Adele énekesnő, Bpest. Kitti Margit énekes- 
nő, Bpest. Stuchlich Károly szinész, Bpest. Schel- 
ner Izsák orfeum-igazgató, Bpest. TFürster Fanny 
szinésznő, Bpest. Kitti Stan énekesnő, Budapest. 
Diamant Náthán utazó, Bpest. Rothberger Mór 
szinész, Temesvár. Rosenfeld Ignácz szolga, Deb- 
reczen. Dr. Lovászy Márton tartalékos hadnagy, 
Ada. Semo Dávid keresk. Bukarest. Kerkez Mik- 

mérnök, Bukarest. Ghika János deák, Buka- 
est. Lahováry t deák, Bukarest. Jakosak 
sirde deák, Bukare 

„NI. valjoda 
Sel llo Eliza tőkepénzesnő, Bukarest. Popovivs 

Konstantin kereskedő, Galacz. Vugic Bozidar nyug. 
Szabadka. Enemoser Ferencz felügy. 

„Bukarest"-szálloda. 

Nagy János hivatalnok, Kolozsvár. Pongrácz 
János hivatalnok, Kolozsvár. Neugeboren Gusztáv 
kereskedő, Bécs. Kern Károly kereskedő, Bécs. 
Lessel Gyula deák, Bukarest. Lessel mérnök, 
Bukarest. Ivankovits Emil keresk. 

„Európa" emlld 
Téglás József tanár, Szent-György. Strauss 

Árpád joghallgató, V. Iunyad. Strauss Ferenczné 
kereskedőnő, V.-Hunyad. Téglás Gábor tanuló, 
Déva. Lange Frigyes magánzó, Schönbeck. Kras- 
sowsky Mihály utazó, Bécs. Fischer Káty hivatal- 
nok neje, Jassy. Popea Elfrosina tőkepénzesnő, 
Braila. Popa MIklós hivatalnok, Bukarest. Jonesku 
Sándor lelkész, Bukarest, 
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vasuti menetrend. Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- Italmérési jog megváltási kötvény 00- 
: vonat T0O1 este. Expressvonat 1019 este. Gyors- Horvát-szlavon földteherm. kötvény 

I Vonatindulások. vonat 1037 este. Magy. nyereménysorsjegy kölcsön .49.50 
DBDudapest felé: Vegyes vonat 508 reggel Sinaiából: Személyvonat T40 reggel (csak jun. Tiszaszab. és szégedi sorsjegykölcsőn. 142.25 

Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2.45 d. u. Személy- 1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon). Osztrák járadék Papirban. . 98.25 
vonat 743 este. Expressvonat (Aradon át) 1026 este. Prededlról: Személyvonat csakis pénteken Osztrák járadék ezüstben . 98.— 

Pukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- T0I1 reggel. Osztrák járadék aranyban . .21.50 press vonat 5 14 reggel. Vegyesvonat I1- d. e. K di- Vásárhely felől : Vegyes vonat 819 reg- Osztrák koronajáradék d .98.—- 
Gyorsvonat 2.19 d. u. gel. Személyvonat 130 d. u. Vegyes vonat 7.20 este. : 1860. évi osztrák államsorsjegy .146.50 

Sinaiába : Személyvonát este 6:18 (csak jun. z ttól Drassó-Bertalanig: Vegyes vonat Osztrák-magyar bankrészvény o00 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 711 reggel. Vegyes vonat 119 d. u. Vegyes vonat Magyar hitelbank-részvény 442.25 

Kézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 reg- 806 este. osztrák hitelintézeti részvény . 354.— 
oves vnat s . Személyvonat 31700 Osztr.-magy. államvasuti részvény 348. gel Vegyes vonat 850 d. e. Személyvonat 310 ke ayee 90 

délután : A bed ti értektőzsde árjegvzései 20 frankos arany (Napoleond'or).. 
Brassó- Bertalantól Zermestre: Vegyes vonat udapesti értéktőzsde árjegyzései . 61.15 

950 d. e. Vegyes vonat 513 d. u. Vegyes vonat 1894. julius 

Németbirodalmi márka 
London vista... 

hó 18-án. Páris vista 9.4 .z : 925 este. Magyar aranyjáradék 49/, 121.- 20 márkás arany . 12.23 II. Vonatérkezések. Magyar koronajáradék 44,, 6. 
Budapest felől: Személyvonat 8— reggel. Magy. vasuti kölcsön aranyban 4%,%, . 128.— aptulajdonos 

Gyorsvonat (Kolozsváron át) 209 d. u. Express- Magy. vasuti kölcsön ezüstben y, 101.75 Dr. FIsCE AOS. vonat (Aradon át) 507 reggel. Vegyesvonat 1025 Magy kel vasut áll. kötv. 1876-ból 124.— 
este. Magy. földteherm. kötvény 40/, 95.25 Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 
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Előnyös részletfizetésre! = 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é, közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
ban az általános hirnévnek örvendő 

Reinhardi Fiilöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben folytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt Nülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozaási és di- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmenyek- 
ben, tükrökben, valamint szalon- és futoszönyegekben, továb 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. 100 (17-) 
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Verseny árak! 

g g e 

anfan-va ar Gzementáru-gyár Brassóban. 
Elvállal minden nemü czement és aszfalt munkákat 

u. m. templomok, folyosó, veranda, fürdőszoba, mosókony 
ha, előszobák, szökőkutak, stb. aszfalt, gránitterazzo, beton, 
czement és mozaik lapokkali kikövezését, négyszög méte- 
reukint a következő árak mellett : 

aszfalt.... 3.80 frttól 5 - frig. 
gránitterazzoo. 0, 
moza k-lap kövezés 320 , 50 
szines czement lapbp.. 250 3.80 
beton sima 8 cm. vastag 1.80 
„koczkázott, , , 22.– 

i 10 sima n 
nkoczkázott, , 2.20 

Elad czement lapokat mtrként 1.80—2.60 frtig 
raktáron tart kéményfedkő, csa ornavizfogó-, járda-, stb. 
köveket, megrendelés után készit márvány utánzatu sir- 
köveket bármily szin és nagyságban — jótállás mellett. 

Megrendelést elfogad és minták megtekinthetők : 
Haintz István és Sehmidt R. és Társa 
Felső Fövény-utcza 2. Kapu-utcza 297. sz. a 

zkzabazsseszökzeaszokoesmökzsszzemepezedesezesek 

Tisztelettel alulirott, mint a Fekete-utcza 2. sz. alatti 

vendéglő és EHizeturm-kert 
bérlője a m. t. közönség szives tudomására hivánom hozni, hogy 
ma és minden csütörtökön 

izletes ,FLEKENe, pénteken MALACZPECSENYH 
lesz vacsorára, melyekből előleges megrendelésre egyes adagokat 
házhoz is kiszolgálok. Tiszta, magyaros konyha! 

Jó és olcsó asztali Dor és mismás. Friss csapolás Habermann-féle sörből. d 

Tisztelettel zalázs JóozsSef vendéglős. 

, a 1890 * nyomdája 
Kolostor-utoza 26. 

ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

könyvnyomdai munkák 
könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 

árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák, 
eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 
nyos árak mellett. 

M 

Tgs Szbsegre Szésrtegísab 

Nouyorki Gormania 
életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 
Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

ax Átlag 1893. deczember 31-én: 
Érvényben lévő kötvények . 277 millió M. 
Tényleges vagyon 75,413.IIG M. 

Heferencziáakat adi 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

a NEWVORKI GERMANIA életbiztogitő társaság 
nalk 

Erdély, Szlavonia, Horvátország és Boszniai vezérképviselősége : 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephon: S1. szám. 

Úgynökök alkalmaztatnak. 
dtv 16- 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája — Grünfeld Vilmos. 


